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`c'ai `c'e- `c'ht- `c'hout L�@��
mei menre- menrit-  Lç�
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taio taie- taio- taihout ¶Y@��
talo tale- talo-  dA���
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   فى الصيغة الكاملة والناقصةترجم وحول الجمل الاتية للماضى التام الاول
;`]lhl 'en ;ekklhcia -  ; `c'ai `m piw] -  ;talo `m 
pì]]hn - ;ini `m pijwm nemhi - ;wp `nnika] - ;mie `n 
tamau - ;taio `m pimetouhb -  pensoic toujo `m pi ]wni 
- pi ̀xrictoc toujo ̀n nirwmi throu 
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Future Perfect: I will have heard nainasaji 
Def. Future: I shall speak (confirmative) eiesaji 

 ترآيبات اخرى
Subjunctive: I may speak 8ntasaji 

Inf. Conjunctive: speak  مصدرية ecrisaji 

Optative: would I speak/let me speak marisaji   

 (expresses wish/polite request) 
Temporal: when I speak aisansaji 

Causitive:           in order that I might speak pjin8crisaji 

Verbal Noun:     speaking 8pjintasaji 

With the last two, with qen, the meaning is "while I speak/as soon as I 
spoke" 
 
Simple Present: till I speak sa+saji 

Subjunctive: till I might speak sa8ntasaji 

Simple Present: before I speak 8mpa+saji 

Subjunctive: before I might speak 8mpantasaji 

I must speak xw+ 8ntasaji        لابد                               
I can speak  +8ssaji يستطيع 
I may speak ainasaji - kejem +nasaji ربما 

have  ouon+ 

pijwm e+ws 8mmof - the book which I read  
airasi eairsau - I was happy for I succeeded 

pirwmi esafsaji - the man who usually speaks 
Negative of Optative is 8mpencr-i, ek 

8mpencreksaji  - may you not speak - please don't speak 
mare8si 8nje tekmetouro - would that your kingdom come (opt. vb.!) 

  نموذج لكتابة خطاب او رسالة بريد الكترونى -٤
Xere nak  ( فلان ) nem nà]vhr throu  

`Cmarwout> ak]wpi neman tenra]i eqbe vai ema]w> 
Tenjou]t 'a nekbhlla 'en ;acpi nrem̀nxhmi V; 
neman> Marenaiai ouo\ maren`c'ai ̀ntenacpi  

                                                                                                                                          Oujai  

                                                                                                                                           Amhr 
Hi فلان and my friends all,Congratulations, You became 
with us we are so happy. We wait for your messages in the 
coptic language: God with us may we grow let's write our 
language.  

                                 Bye,  

                                 Amir 
COPTIC VERB TENSES 

 ازمنة المضارع
Simple: I speak +saji 

Second:  aisaji 

Continuous: (while) I am speaking eisaji 

Habitual: I (usually/habitually) speak saisaji           
 ازمنة الماضى

Simple: I spoke aisaji 

Second: when I spoke etaisaji 
Continuous: I was speaking naisaji 
Habitual: I (usually/habitually) spoke nesaisaji 

Past Perfect: I had spoken neaisaji 
 نة المستقبلازم

Simple: I shall/will speak +nasaji 

Second: shall I speak?  Ainasaji 
 (either interrogative or not confirmative)  

Continuous: I shall be speaking einasaji 
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